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Bérna vards (Child’s name):

DzimSanas datums (child’s date of birth): Virietis/sieviete (Male/Female):

Valodas, kuras runa (Language(s) spoken):

Aizpildisanas datums (current date): Bérna vecums (child’s age):

Persona, kas aizpilda anketu (Person completing this form):

Saistiba ar bérnu (Relationship to child):

Sekojosie jautajumi ir par to, cik daudz no Jisu bérna runas saprot citi cilveki. Liidzu, atbildot uz jautajumiem,

padomajiet par Jisu bérna runas saprotamibu pédéja menesa laika. Apvelciet vienu no cipariem katra jautajuma.
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month when
answering each question. Circle one number for each question.)

Vienmer Parasti Dazreiz Reti Nekad
(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)
1. Vailas saprotat savu bérnu 1? 5 4 3 2 1
(Do you understand your child??)
2. Vailusu tuvakie gimenes locekli saprot Jusu bérnu? 5 4 3 2 1
(Do immediate members of your family understand your child?)
3. VailJusu radinieki saprot Jasu bérnu? 5 4 3 2 1
(Do extended members of your family understand your child?)
4. Vailisu bérna draugi saprot Jusu bérnu? 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)
5. Vai pazinas saprot Jusu bérnu? 5 4 3 2 1
(Do other acquaintances understand your child?)
6. VailJusu bérna skolotaji saprot Jusu bérnu? 5 4 3 2 1
(Do your child’s teachers understand your child?)
7. Vai sveSinieki® saprot Jasu bérnu? 5 4 3 2 1
(Do strangers? understand your child?)
KOPEJAUS PUNKTU SKAITS (TOTAL SCORE) = /35
VIDEJAIS KOPEJO PUNKTU SKAITS (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5

180 novértéjumu var pielagot pieauguso runai, aizstajot bérnu ar dzivesbiedru. (This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with
spouse.)
2 Terminu sveSinieki var mainit uz nepazistami cilvéki. (The term strangers may be changed to unfamiliar people)

So Runas saprotamibas konteksta skalas versiju drikst kopét. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.)
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.

Further information: McLeod, S., Harrison, L. J., & McCormack, J. (2012). The Intelligibility in Context Scale: Validity and reliability of a subjective rating
measure. Journal of Speech, Language, and Hearing Research, 55(2), 648-656. http://jslhr.asha.org/cgi/content/abstract/55/2/648
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